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2024 m. spalio 6 d. prestižinėje Par-
yžiaus mokslo įstaigoje Prancūzijos ko-
ledžas (Collège de France) įvyko ypa-
tingas renginys, skirtas lituanistikai. Šio 
koledžo Bendrosios kalbotyros katedros 
profesorius Luigi Rizzi pakvietė Da-
nielį Petit, Aukštųjų studijų mokyklos 
(École normale supérieure) bei Prakti-
nės aukštosios mokyklos (École pratique 
des hautes études) Paryžiuje profesorių 
ir Vilniaus universiteto garbės daktarą, 
perskaityti paskaitą „Lietuvių kalba: is-
torija ir perspektyvos“.

Kaip garbės viešnia renginyje, orga-
nizuotame drauge su Lietuvos ambasa-
da Paryžiuje, dalyvavo pirmoji Lietu-
vos ponia Diana Nausėdienė, taip pat 
Lietuvos ambasadorius Prancūzijoje 
Arnoldas Pranckevičius, Lietuvos am-
basadorė prie UNESCO Jolanta Balčiū-
nienė, Vilniaus universiteto rektorius 
prof. Rimvydas Petrauskas, ambasados 
kvietimu – VU Filologijos fakulteto de-
kanas prof. Mindaugas Kvietkauskas ir 
šios informacijos autorius. Taip pat iš 
Lietuvos atvyko Lietuvių kalbos insti-
tuto direktorė dr. Albina Auksoriūtė ir 
dr. Rasuolė Vladarskienė. Salėje buvo 
būrelis Prancūzijos koledžo profesūros, 
administratorius Thomas Römeris, bi-

bliotekos, archyvų ir kolekcijų direkto-
rė Anne Chatellier, archyvų specialistas 
Valentinas Noëlis, D. Petit mokytojas 
akademikas Charles de Lamberterie, 
Prancūzijos kultūros ministerijos admi-
nistracijos darbuotoja Ina Valintėlytė, 
Lietuvos ambasados darbuotojų, Pary-
žiaus lingvistų ir šviesuomenės atstovų.

Po D. Nausėd ienės  įžanginės kal-
bos su žodiniu vertimu į prancūzų kalbą 
pranešimą apie raštijos istoriją Lietuvo-
je padarė VU rektorius R. Pe t rauskas 
(prancūziškas pranešimo tekstas buvo 
pateiktas skaidrėmis). L. R izz i , padė-
kojęs prelegentams už paramą renginiui 
ir  išdėstytas mintis, pabrėžė Ferdinando 
de Saussure’o ir jo mokinio Antoine’o  
Meillet vaidmenį lyginamosios istori-
nės kalbotyros formavimuisi ir raidai, 
atkreipė dėmesį į lietuvių kalbos reikš-
mę diachroniniams bei tipologiniams 
tyrimams ir pristatė paskaitos autorių 
D. Pe t i t . Paskaitoje prelegentas, glaus-
tai aptaręs 19 amžiuje kilusio susidomė-
jimo lietuvių kalba priežastis ir Pary-
žiaus lingvistų indėlį į lituanistiką, toliau 
ryškino lietuvių kalbos reikšmę įvairaus 
pobūdžio kalbų tyrimams, remdamasis 
konkrečiais fonologijos, prozodijos, gra-
matikos ir leksikos pavyzdžiais. Baigda-
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mas D. Petit reziumavo, „kad lietuvių 
kalba lingvistams duoda išskirtinės me-
džiagos dėl savo archajiškumo indoeu-
ropiečių kalbų šeimoje, padėties Baltijos 
regione ir tipologinių ypatumų“1. 

Tokios kviestinių profesorių pã­
skaitos laikomos išskirtiniais Prancūzi-
jos koledžo, įteigto 1530 metais, rengi-
niais. Postūmį šiomis eilutėmis apžvelg-
tam mokslo ir kultūros įvykiui davė 
prieš dvejus metus Prancūzijos koledžo 
archyvuose aptiktas A. Meillet rankraš-
tis „Esminiai lietuvių kalbos fonetikos 
ir morfologijos bruožai“. Šį lituanistikos 
istorijai svarbų rankraštį, sudarytą iš 45 
palaidų lapų su pridėtiniais 29 užrašams 
skirtais lapais, atrado tuo metu koledže 
dirbusi I. Va l in tė ly tė , baltų ir lygi-
namosios kalbotyros magistrė, D. Petit 
mokinė2. Kad A. Meillet keletą kartų 
Paryžiuje skaitė lietuvių kalbos kursą, 
buvo žinoma3, tačiau tikslus laikas iki 
šiol tebėra paslaptis. I. Valintėlytės nuo-
mone, rankraštis turėjo būti parašytas 
apie 1923–1924 metus, vis dėlto tikslią 

1  L. Rizzi kalbos ir D. Petit paskaitos 
videoįrašą žr.: https://www.college­de­
france.fr/fr/agenda/conferencier­invite/
la­langue­lituanienne­histoire­et­pers-
pectives/la­langue­lituanienne­histoire­
et­perspectives.  Lietuvos atstovams buvo 
išdalytas paskaitos vertimas į lietuvių kal-
bą. 

2  Dėl laiko stokos I. Valintėlytės pra-
nešimas, kurio tekstu čia remiamasi, ren-
ginyje nebuvo išklausytas.

3  Žr. Algirdas S ab a l i a u s k a s, Lietu-
vių kalbos tyrinėjimo istorija. Iki 1940 m., 
Vilnius: Mokslas, 1979, 109.

datą galbūt padėtų nustatyti šio rankraš-
čio tyrimas, lyginimas su kitais A. Meil-
let ranka rašytais darbais. Jei I. Valintė-
lytės spėjimas pasitvirtintų, tai lietuvių 
kalbos kursą A. Meillet būtų skaitęs 
po paskutinės viešnagės Kaune 1922 
metais, kai jis susipažino su Kazimieru 
Būga ir Jonu Jablonskiu4.

Rastuoju A. Meillet rankraščiu ne-
galėjo nesusidomėti D. Petit, kurio 
komentarai paskatino buvusį Lietuvos 
ambasadorių Prancūzijoje Nerijų Alek-
siejūną inicijuoti rankraščio skenavimą 
tikintis jį tirti ir publikuoti. Idėją mini-
mojo rankraščio atradimo proga surengti 
Prancūzijos koledže lietuvių kalbai ir jos 
istorijai skirtą renginį su entuziazmu pa-
laikė koledžo administratorius T. Röme-
ris bei bibliotekos, archyvų ir kolekcijų 
direktorė A. Chatellier. Daug jėgų ir 
laiko renginio organizavimui skyrė  ar-
chyvų specialistas V. Noëlis, Lietuvos 
ambasados patarėja Laura Čeponytė ir 
I. Valintėlytė. Renginys savitai įsikom-
ponavo į Lietuvos sezoną Prancūzijoje. 

Lituanistikos ir lyginamosios kalbo-
tyros istorijai reikšmingas A. Meillet 
rankraštis, be abejonės,  turėtų būti iš-
tirtas ir publikuotas. Geriausiai tai ga-
lėtų padaryti D. Petit, ypač jei pavyktų 
jam parūpinti metinę stažuotę (katedrą) 
Prancūzijos koledže. Stažuotės projektas 
galėtų būti teikiamas, pavyzdžiui, per 
Lietuvos mokslo tarybos programas. 

Baigiant šią informaciją norisi padė-
koti Prancūzijos koledžo vadovybei ne 
tik už išskirtinį lituanistikos renginį, bet 

4  Žr. Algirdas S ab a l i a u s k a s, l.c.

https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/conferencier-invite/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/conferencier-invite/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/conferencier-invite/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/conferencier-invite/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives
https://www.college-de-france.fr/fr/agenda/conferencier-invite/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives/la-langue-lituanienne-histoire-et-perspectives
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ir už archyvaro Christophe’o Labaune’o 
ekskursiją, kurios metu Lietuvos atsto-
vai galėjo išvysti minėtąjį A. Meillet 
rankraštį ir susipažinti su turtinga pres-
tižinės Paryžiaus mokslo įstaigos istori-

ja, biblioteka, meno kūriniais, salėmis, 
auditorijomis, kiemais.

BONIFACAS STUNDŽIA
[bonifacas.stundzia@flf.vu.lt]
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ANTROJI TARPTAUTINĖ BALTISTIKOS MOKYKLA 

2024 m. lapkričio 28–30 d. VU Fi-
lologijos fakultete įvyko antroji tarptau-
tinė baltistikos mokykla.1 Šiemet iš 39 
gautų paraiškų buvo atrinkti 24 studen-
tai iš 14 užsienio baltistikos centrų ir 11 
skirtingų šalių – Austrijos, Čekijos, Ita-
lijos, Latvijos, Lenkijos, Lietuvos, Pran-
cūzijos, Sakartvelo, Suomijos, Ukrainos, 
Vengrijos. Iš jų 15 bakalauro studentų, 
šeši magistrantai ir trys doktorantai. Vi-
sos paskaitos buvo viešos, todėl kartu 
su oficialiais dalyviais iš užsienio centrų 
paskaitas galėjo lankyti ir VU Filologijos 
fakulteto studentai.

Per tris renginio dienas dalyviai iš-
klausė 13 paskaitų apie baltų kalbas, 
kultūrą, literatūrą ir istoriją, kurias skai-
tė baltistai iš Lietuvos institucijų – Daiva 
Sinkevičiūtė, Bonifacas Stundžia, Mi-
guel Villanueva Svensson, Axel Holvo-
et, Ernesta Kazakėnaitė, Vytautas Rin-
kevičius, Giedrė Junčytė, Viktorija Jon-
kutė – bei Latvijos – Laimutė Balode ir 
Valdis Muktupāvels. Visas dienas buvo 
numatytos ir kitos edukacinės veiklos, 

1  Daugiau informacijos ir renginio 
programa: https://www.facebook.com/
events/1705150723358372 

kaip ekskursijos po fakultetą, senamiestį 
bei universiteto biblioteką. Jų metu stu-
dentai turėjo galimybę apžiūrėti ir baltų 
kalboms svarbius bibliotekoje saugomus 
unikumus, kaip pirmąjį prūsų kalbos 
katekizmą ar Georgo Elgerio 1621 m. 
giesmyną. Taip pat vyko susitikimas su 
VU Filologijos fakulteto studentais bei 
literatūrinės baltistikos vakaras tamsoje 
su Linu Daugėla.

Šiemet į mokyklos programą buvo 
įtrauka diskusija „Ko reikia jaunajam 
baltistui?“. Jos pradžioje Varšuvos uni-
versiteto Baltistikos skyriaus dėstytoja 
Joanna Tabor pasidalino savo studijų is-
torija, po kurios patirtimi, įspūdžiais ir 
poreikiais dalijosi atvykę studentai.

Dėkojame LR Švietimo, mokslo ir 
sporto ministerijai už paramą mokyklai 
organizuoti bei VU Lietuvių filologijos 
studentams Gabrielei Repečkaitei ir Li-
nui Daugėlai už pagalbą viso renginio 
metu.

Ernesta KAZAKĖNAITĖ
[ernesta.kazakenaite@flf.vu.lt]
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